
Vault Cracker 

* Certains boutons, afficheurs ou fonctionnalités pourraient ne pas apparaître. 
  

LEXIQUE  

TERME ANGLAIS TERME FRANÇAIS 

Unlock every safe to get the diamond Déverrouillez tous les coffres-forts pour obtenir le 
diamant 

Play/Play game Jouer 

Balance Solde 

Bonus balance Solde du jeu boni 

Stake Mise 

  

Turbo Mode turbo 

Lobby Accueil 

Pays Table de paiement 

History Historique du jeu 

Help Aide 

  

Total win [x] Gain total [x] 

Auto 
Total spins 
Loss limit (required) 
More autoplay settings 
Stop on win above 
Stop on Bonus trigger 
Start 
Stop 

Auto 
Nombre de parties 
Limite de perte (obligatoire) 
Plus de réglages du jeu automatique 
Arrêter après un gain supérieur à 
Arrêter au déclenchement du jeu boni 
Commencer 
Arrêter 

Unlock the diamond to multiply your win by up 
to x10 

Déverrouillez le diamant pour multiplier votre gain 
par une valeur pouvant atteindre 10. 

Game details 
Round ID 
Server time start 
Server time end 
Transactions 
Total stake 
Total win 
Main balance 
Before stake 
After stake 
At the end 
Spin details 
Initial spin 
Symbol wins 
Line [x] 
Total win 

Détails du jeu 
ID de la partie 
Heure de début au serveur 
Heure de fin au serveur 
Transactions 
Mise totale 
Gain total 
Solde principal 
Avant la mise 
Après la mise 
À la fin 
Détails de la partie 
Partie initiale 
Gain des symboles 
Ligne [x] 
Gain total 

The heist master triggers the heist! Le maître du braquage déclenche le braquage! 

Break out the cash! Sortez l’argent! 



Introduction 

 Le symbole  peut apparaître uniquement sur le cylindre du centre. Il déclenche le jeu boni Heist 
pour vous faire gagner des lots instantanés! 

 Ouvrez tous les coffres-forts pour déverrouiller le multiplicateur Diamant. 

 Lancez la roue pour courir la chance d’ouvrir plus de coffres-forts! 

 Le symbole  peut apparaître uniquement sur le dernier cylindre. Il ouvre tous les coffres-forts 
sur les cylindres pour vous faire gagner un lot instantané. 

 Chaque coffre-fort contient un lot en argent aléatoire qui est accordé lorsque le coffre est ouvert par 
le maître du braquage ou par le spécialiste du hold up. 

 Le plus petit coffre, en acier, peut accorder un lot pouvant atteindre 5 fois votre mise. 

 Le coffre moyen, en bronze, multiplie vos gains par une valeur pouvant atteindre 15. 

 Le plus grand coffre, en or, accorde un lot pouvant atteindre 30 fois votre mise. 

Table de paiement 

 Consultez les écrans d’aide pour voir une représentation graphique de la table de paiement. 

Lignes de paiement 

 Consultez les écrans d’aide pour voir une représentation graphique des lignes de paiement. 

 Tous les symboles des combinaisons gagnantes doivent s’aligner de gauche à droite, sur des cylindres 
adjacents, à partir du cylindre à l’extrême gauche. 

Coffres-forts 

 Les symboles Coffre-fort sont des symboles dispersés non payants qui peuvent apparaître n’importe 
où sur les cylindres. 

 Chaque coffre-fort contient un lot en argent aléatoire qui est accordé lorsque le coffre est ouvert par 
le maître du braquage ou par le spécialiste du hold up. 

 Le plus petit coffre, en acier, peut accorder un lot d’une à cinq fois votre mise. 

 Le coffre moyen, en bronze, multiplie vos gains par une valeur de huit à quinze. 

 Le plus grand coffre, en or, peut accorder un lot d’une valeur de vingt à trente fois votre mise. 

Spécialiste du Hold up 

 Le symbole  est un symbole dispersé non payant qui peut apparaître uniquement sur le dernier 
cylindre. 

 Lorsqu’il apparaît en même temps que des symboles Coffre-fort, le spécialiste du Hold up ouvre tous 
les coffres-forts pour dévoiler des lots! 

Maître du braquage 

 Le super symbole  occupe deux positions et peut apparaître uniquement sur le cylindre du centre. 
Lorsqu’il apparaît, il déclenche le jeu boni Heist pour vous faire gagner des lots instantanés. 

  



Jeu boni Heist 

 Lorsque le jeu boni Heist est déclenché, tous les symboles Coffre-fort se verrouillent, une relance est 
accordée et seuls les symboles Coffre-fort sont relancés. 

 Si un nouveau symbole Coffre-fort apparaît sur les cylindres, une autre relance est accordée. 

 Si aucun nouveau symbole Coffre-fort n’apparaît, les coffres-forts verrouillés s’ouvrent et accordent 
le lot qu’ils renferment, puis le jeu boni Second Chance Wheel est déclenché. 

 Si le symbole Coffre-fort apparaît à toutes les positions, tous les coffres-forts fermés s’ouvrent et 
accordent le lot qu’ils renferment, puis le diamant se déverrouille et accorde un multiplicateur de 
gain! 

Jeu boni Second Chance Wheel 

 Si le pointeur indique un secteur vert lorsque la roue s’immobilise, le jeu boni Heist se poursuit. 

 Chaque fois que la roue est lancée, un officier de police supplémentaire apparaît et un secteur 
supplémentaire de la roue devient rouge. 

 Lorsque la roue Second Chance Wheel est lancée pour la quatrième fois, le jeu boni Heist prend fin 
instantanément. 

Diamant 

 Lorsque le diamant est déverrouillé, il accorde un multiplicateur dont la valeur peut atteindre 10, et 
qui s’applique au gain total du jeu boni Heist! 

Comment jouer 

Mise totale 

 La mise totale correspond au total des mises sur ligne. 

 Vous pouvez l’ajuster à n’importe quel moment en utilisant les boutons + et -. 

Lancer les cylindres 

 Si vous jouez sur un ordinateur de bureau, cliquez sur le bouton de jeu ou appuyez sur la barre 
d’espacement pour lancer les cylindres. 

Jeu automatique 

 Appuyez sur le bouton Auto pour commencer le jeu automatique, avec la même mise que la partie 
en cours. 

 Sélectionnez le nombre de parties automatiques que vous voulez jouer dans le menu déroulant Total 
Spins. 

Réglages du jeu automatique 

 Sélectionnez la limite de perte. Le jeu automatique prendra fin à la dernière partie avant d’atteindre 
la limite de perte. La limite de perte doit être supérieure à votre mise totale. 

 Cliquez sur More Autoplay Settings pour obtenir plus d’options. Vous pouvez sélectionner d’autres 
critères qui mettront fin au jeu automatique s’ils sont remplis, par exemple, l’atteinte d’une limite 
pour un gain unique ou le déclenchement d’un jeu boni. 

  



Types de jeux généraux 

• Consultez la table de paiement pour savoir de quel type de jeu il s’agit.

• Les valeurs associées à chaque symbole, affichées sur l’écran de jeu ou sur la page des symboles 
gagnants dans la table de paiement, représentent des multiplicateurs de mise, et non des crédits.

• La valeur d’un lot pour une ligne de paiement correspond à la mise totale divisée par le nombre de 
lignes de paiement, multipliée par le multiplicateur du symbole affiché dans la table de paiement. Les 
gains obtenus sur des lignes de paiement différentes sont additionnés. Seul le lot le plus élevé de 
chaque combinaison gagnante est accordé. Chaque ligne de paiement peut accorder un seul lot par 
partie.

• Dans l’exemple suivant :

Mise totale = 2

Nombre de lignes de paiement = 20

Multiplicateur du symbole pour une combinaison de 5 symboles = 300

L’équation pour calculer le gain obtenu pour une ligne de paiement comprenant cette combinaison 
de symboles est 2/20 x 300 = 30

• Dans un jeu qui comprend des façons de gagner ou un jeu comprenant des groupements, la valeur 
d’un lot pour une direction ou un groupement dans le jeu Ways ou Winning Clusters correspond à la 
mise multipliée par le multiplicateur du symbole affiché dans la table de paiement. Les gains obtenus 
pour des directions ou des groupements différents sont additionnés.

• Dans l’exemple suivant :

Mise totale = 2

Multiplicateur de gain = 2

L’équation pour calculer le gain obtenu est 2 x 2 = 4

• Si le jeu comprend un symbole dispersé, tous les gains obtenus pour des combinaisons de symboles 
dispersés sont accordés en plus des autres gains obtenus durant la même partie.

• Veuillez noter que vous pouvez jouer à un seul jeu par compte à la fois. Ainsi, vous ne devriez pas 
jouer à un jeu sur plus d’un appareil à la fois ni jouer plusieurs jeux simultanément sur un même 
appareil. Cela pourrait entraîner diverses erreurs.

• Pour maximiser votre expérience de jeu, vous devriez utiliser la dernière version du logiciel.

• Toute défectuosité annule jeux et paiements.

• Toute partie en cours depuis plus de 35 jours sera annulée, et la mise correspondante sera 
remboursée.

• Les gains sont payés conformément à la table de paiement, disponible dans les écrans d’aide du jeu.

• Le taux de retour théorique de ce jeu est d’environ [x] %.
• La mise minimale est de 0,10 $

• La mise maximale est de 60 $




	Page vierge

